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2008 m. kovo 13 d. Europos Parlamento rezoliucija dėl ES ginklų eksporto elgesio kodekso. Tarybos
nesugebėjimas priimti bendrosios pozicijos, pagal kurią kodeksas taptų privalomu teisės aktu

(2009/C 66 E/08)

Europos Parlamentas,

— atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 103 straipsnio 4 dalį,

A. kadangi 2008 m. minimos 10-osios Europos Sąjungos ginklų eksporto elgesio kodekso (Kodekso)
metinės,

B. kadangi daugiau kaip prieš dvejus metus, 2005 m. birželio 30 d., Nuolatinių atstovų komitete
(COREPER) susitarta dėl techninių bendrosios pozicijos teksto aspektų ir tai buvo kruopštaus Kodekso
persvarstymo proceso rezultatas, siekiant, kad šis kodeksas taptų veiksminga ES įmonių vykdomo
ginklų eksporto iš ES teritorijos kontrolės priemone,

C. kadangi patvirtinus šią bendrąją poziciją Kodeksas taptų visoms ES valstybėms narėms privalomu teisės
aktu, skirtu ginklų eksportui kontroliuoti,

D. kadangi Europos Parlamentas ne kartą, inter alia, 2007 m. sausio 18 d. savo rezoliucijoje dėl Tarybos
septintosios ir aštuntosios metinių ataskaitų, parengtų pagal Europos Sąjungos elgesio kodekso dėl
ginklų eksporto (1) 8 strateginę nuostatą, pareiškė, kad labai pritaria šiai bendrajai pozicijai,

E. kadangi, nežiūrint į tai, Taryba nuo 2005 m. nesugeba patvirtinti šios bendrosios pozicijos politiniu
lygmeniu,

F. kadangi priežastys, dėl kurių nepatvirtinama bendroji pozicija, niekada nebuvo paaiškintos oficialiai,
tačiau akivaizdu, kad jos susijusios su kai kurių valstybių narių siekiu atšaukti ginklų eksporto embargą,
kurį ES šiuo metu taiko Kinijos Liaudies Respublikai,

G. kadangi minėtasis klausimas vėl tapo svarbus dėl šių pokyčių:

i) pasirašyta Lisabonos sutartis, pagal kurią ES įsipareigoja atsakingai veikti pasaulio mastu,

ii) kinta Europos saugumo ir gynybos politika (ESGP), kurią vykdant dislokuojama vis daugiau ES
išorės karinių ir civilinių misijų, o ES personalui gali kilti grėsmė dėl ginklų, anksčiau gautų iš vals-
tybių narių,

iii) valstybės narės neseniai pareiškė, kad ketina didinti ginklų eksportą, kadangi tai padėtų įgyvendinti
ekonominius interesus,

iv) paskelbta iniciatyvų, pagal kurias siekiama derinti valstybių narių ginklų pirkimo politiką, taip pat
ginklų perdavimo ir pardavimo Bendrijoje tvarką,

H. kadangi teigiamai vertinamoms Tarybos darbo grupės ginklų eksporto klausimais (COARM) pastan-
goms toliau tobulinti Kodeksą ir geriau jį taikyti trukdo ginklų eksportas iš valstybių narių į konflik-
tuose dalyvaujančias, nestabilias ir žmogaus teisių negerbiančias šalis, kurios pagal Kodeksą laikomos
neatsakingomis,
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I. kadangi politinės valios stoka patvirtinant bendrąją poziciją dėl Kodekso nedera su lyderio vaidmeniu,
kurį Europos Sąjunga ir jos valstybės narės atlieka skatindamos taikyti teisines bet kokio tarptautinio
ginklų perdavimo, už kurį atsakingos valstybės ir privatus sektorius, kontrolės priemones, t. y. Prekybos
ginklais sutartį,

1. apgailestauja, kad dabar, kai minimos dešimtosios Kodekso metinės, bendrosios pozicijos tvirtinimas
atsidūrė politinėje aklavietėje;

2. ragina ES pirmininkaujančią Slovėniją klausimą dėl bendrosios pozicijos tvirtinimo nuolat įtraukti į
kiekvieno Bendrųjų reikalų ir išorės santykių tarybos posėdžio darbotvarkę, kol šis klausimas bus galutinai
išspręstas;

3. ragina ES valstybes nares, kurios nepritaria privalomam Kodeksui, dar kartą apsvarstyti savo poziciją;

4. yra įsitikinęs, kad ES pastangos užtikrinti, jog būtų laikomasi tarptautiniu mastu privalomos Prekybos
ginklais sutarties, bus vertinamos rimčiau, kai pačioje ES taikoma ginklų kontrolės tvarka taps privaloma;

5. taip pat yra įsitikinęs, kad be bendrosios pozicijos tvirtinimo, inter alia, turėtų būti imamasi šių
priemonių:

a) užkertamas kelias neatsakingam ginklų perdavimui griežtai taikant Kodekso reikalavimus įmonėms ir
nacionalinėms ginkluotosioms pajėgoms;

b) gerinama ir taikoma tarpininkavimo kontrolė, taip pat užkertamas kelias neteisėtam ginklų gabenimui
oro ir jūrų transporto priemonėmis;

c) kuo skubiau tiriami neseniai kilę įtarimai dėl ginklų embargo pažeidimų;

d) neleidžiama parduoti privatiems tarpininkams ginklų, sukauptų įgyvendinant ESGP, saugumo sektoriaus
reformą (angl. SSR) ir kitas ES iniciatyvas, ir šių ginklų vėliau perduoti;

e) gerinamas duomenų, pateikiamų su Kodeksu susijusiose valstybių narių metinėse ataskaitose, skaidrumas
ir kokybė;

6. paveda Pirmininkui perduoti šią rezoliuciją Tarybai, Komisijai ir valstybių narių vyriausybėms ir
parlamentams.

Kalinamų moterų padėtis ir tėvų kalinimo poveikis socialiniam ir šeiminiam
gyvenimui
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2008 m. kovo 13 d. Europos Parlamento rezoliucija dėl kalinamų moterų padėties ir tėvų kalinimo
poveikio socialiniam ir šeiminiam gyvenimui (2007/2116(INI))

(2009/C 66 E/09)

Europos Parlamentas,

— atsižvelgdamas į ES sutarties 6 ir 7 straipsnius bei į Europos Sąjungos naujosios pagrindinių teisių char-
tijos, pasirašytos 2007 m. gruodžio 12 d. (1), 4 straipsnį, susijusius su žmogaus teisių apsauga,
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